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三種信心
Three types of faith
（約John 6:5-13）
· （約John 6:5-6）耶穌看見許多人來，就對腓力說，我們從哪裏拿餅來給這些人吃呢？這句話是要考驗腓力。信心不需要我們很有錢，也不是我們很會做，乃是要知道神要不要帶領我們，有沒有要我們做。這是信心。 When Jesus looked up and saw a great crowd coming toward him, he said to Philip, “Where shall we buy bread for these people to eat?” He asked this only to test him.  Faith does not require that we are rich, nor does it require that we are good in doing things, but knowing whether God wants to lead us, or wanting us to do a certain things.  This is faith.   
· （約John 6:7）腓力回答耶穌，就是二十兩銀子的餅，叫他們各人吃一點也是不夠的。腓力看見的是金錢給他的侷限，但他應該要靠著耶穌的話，憑著信心去做。Philip answered Jesus, “It would take more than half a year’s wages (two hundred denarii) to buy enough bread for each one to have a bite!”  Philip saw the limitation of money, but he should have relied on Jesus’ word, and done things according to faith.   

· 我們要敬拜，不在乎我們有多少錢，只在乎我們有多少的信心，在乎我們交託給主有多少。Our worship, is not determined by how much money we have, but by how much faith we got, and how much we turn things over to the Lord.  
· （約John 6:8）另外一個門徒安德烈就不同了，他把一個孩童的五個餅、兩條魚帶到耶穌面前。這是安德烈的信心。安德烈能夠找著這孩子，並且把他帶到耶穌面前。雖然他所找著的，在他自己看來是不夠的，但他卻把所有的交託在耶穌手中。Another of his disciples, Andrew, was different, he brought a boy with five small barley loaves and two small fish to Jesus.  This was Andrew’s faith.  Andrew found the boy, and brought him to Jesus.  Although what he found was not enough, but he turned everything over to Jesus’ hands. 

· 另外一個人不是門徒，乃是帶著五個餅、兩條魚的孩子。這一個小小的孩童，竟然能夠把他僅有的五餅二魚交給安德烈。這是這孩子的信心。Another person was not the disciple, but was the boy with five loaves and two fish.  This little boy gave what he had, the five loaves and two fish to Andrew.  This was the boy’s faith.  

· 從這裡可以看見，不是有錢就可以做大事業。一切都在乎你的信心，並且神是否叫你做。From here we can see that, it is not with money that one can do great things.  Everything is determined by your faith, and whether or not God tells you to do something.  
· 三種信心：Three types of faith:
1. 腓力（門徒）：信心不足，看見的是金錢的侷限。Philip (disciple): lack of faith, saw limitation of money.
2. 安德烈（門徒）：找著帶著五餅二魚的孩子，並把孩子帶到耶穌腳前。雖覺得不夠，卻相信擺在耶穌的手中，必有神蹟。Andrew (disciple): found the boy with five loaves and two fish, and brought the child before Jesus.  Although he felt it was not enough, but with faith, he put them in Jesus’ hands, and had miracles. 
· 帶著五餅二魚的孩子（不是門徒）：他是三人中信心最大的。他不但相信耶穌，並且願意把自己僅有的拿出來，放在耶穌面前。對耶穌是毫無保留的，全然相信。The boy with the five loaves and two fish (not disciple): he was the one with greatest faith among the three.  Not only did he believe in Jesus, but he was willing to give what he had, put them before Jesus.  Did not hold back before Jesus, have complete faith.  
· 我們要有小孩子的信心。讓神的信心在我們心中，不論事奉的事務的大小，只有全然信靠耶穌，全心全意謙卑去做。最小的一個孩童的信心，叫五千人吃飽，還有剩下的裝滿了十二個籃子。這是耶穌的神蹟，不在乎我們有多少，不在乎我們能不能，只在乎我們是否願意交給神，神是否要為我們創造奇蹟。We need to have the faith of the child, allow God’s faith to be in our hearts, no matter whether the ministry is big or small, believe and count on Jesus completely, use a wholehearted humbleness to do things.  The faith of the smallest child, fed five thousand, still had twelve baskets of left over.  This was the miracle of Jesus, not determined by how much we had, whether or not we could, but by our willingness to turn over things to God, and by whether or not God wants to create miracles for us. 
· 神的工作，不要在乎大小，絕對不分彼此，只看我們肯付出多少。這就是神蹟的開始。The work of God, do not care whether it is big or small, yours or mine, but by how much we are willing to sacrifice.  This is the beginning of miracles.   
· （王下2 Kings 4:38-41）以利沙來到吉甲，正好有饑荒。先知門徒來坐在他面前，他吩咐僕人給先知門徒熬一鍋湯。有一個人放了一個野瓜藤，眾人喊叫，神人啊，鍋中有致死的毒物。以利沙要他們拿點麵撒在鍋中，給眾人吃，就沒有毒了。Elisha returned to Gilgal and there was a famine in that region. While the company of the prophets was meeting with him, he said to his servant, “Put on the large pot and cook some stew for these prophets.” One of them went out found a wild vine and put it in, they cried out, “Man of God, there is death in the pot!” Elisha said, “Get some flour.” He put it into the pot, serve to people to eat, and there was nothing harmful in the pot.

· 以利沙要把一個人給他的二十個餅及新穗子分給眾人，他的僕人說，這一點豈可擺給一百人吃呢。以利沙告訴眾人，耶和華如此說，眾人必吃了還剩下。A man brought twenty loaves of barley bread baked from the first ripe grain, along with some heads of new grain. “Give it to the people to eat,” Elisha said. “How can I set this before a hundred men?” his servant asked.  But Elisha answered, what the Lord had said: “They will eat and have some left over.” 

· 為什麼以利沙膽敢行這神蹟呢？因為是耶和華告訴他。我們要明白，是神說有神蹟，才有神蹟。神的話下來，我們就剛強壯膽信心去做。神沒有話給你，就持續禱告，直到神的話臨到你。Why was Elisha dare to do this miracle?  Because the Lord told him to.  We need to understand that, it is God whom says to have a miracle, then there is miracle.  When the word of God comes down, then we can do things fearlessly.  If God has not given you a word, then continue in prayers, until God’s words come to you.
· （創Genesis 1:1-3）從神創造天地，祂就告訴我們，聖靈運行的重要。神創造的奇妙就在：（1）聖靈運行（2）有神的話（3）有光就有光。這是神從創世記就教導我們的。In the beginning God created the heavens and the earth, He told us the importance of hovering of the Spirit.  The wonders of God’s creation were in: (1) hovered of the Holy Spirit, (2) God’s word, (3) “Let there be light,” and there was light.  This is what Genesis taught us.  

· 起初神創造天地。為什麼後來會變成空虛混沌、淵面黑暗呢？因為天使長驕傲，自高自比神，被打到地上。自此地就成為空虛混沌、淵面黑暗。怎麼解決呢？辦法就是神的靈運行在水面上，神的話下來，神說有光就有光。In the beginning God created the heavens and the earth, why did it become formless and empty, darkness was over the surface of the deep?  Because the pride of the archangel, he wanted to be like God, and was thrown down to the ground.  Thus the earth became formless and empty, darkness was over the surface of the deep.  How to solve it?  It is by the hovering of the Holy Spirit, as God’s word comes down, and God says “Let there be light,” and there was light.
· （約John 10:9-10）耶穌告訴我們，祂就是我們的門，從祂進去的，必然得救。祂來是要叫我們得生命，並且得的更豐盛。Jesus told us, “I am the gate; whoever enters through me will be saved…I have come that they may have life, and have it to the full.”
· 我們要相信聖靈的運行，運行到神的話下來。我們的呼求禱告，要喊到神的靈運行，為你創造奇蹟（這不需要大聲喊，只要由心發出）。然後人會稀奇，為什麼你手中的事那麼成功，就是因為你不懷疑的說方言，進入神的奧祕。We need to believe in the work of the Holy Spirit, hover until God’s words come down.  Our crying out in prayers, need to cry out until the Spirit hovers, to create miracles for you (this do not by shouting, but from the heart).  People will be amazed, why the work of your hands are so successful, it is because you do not doubt in your tongues, enter God’s mysteries.  
· 方言若說不出奧秘，會討人厭。但若你的方言進入奧秘，那麼人就會來跟你一起說方言。神的靈運行，神的話下來，空虛混沌、淵面黑暗都沒有了，這就是奧秘。If tongues do not have mysteries, then people will despise the tongues.  But if your tongues enter mystery, then people will come to speak tongues with you.  As God’s Spirit moves, and God’s words come down, formless and empty, darkness was over the surface of the deep will all disappear, this is the mystery.  
· （林前1 Corinthians 14:2-6）保羅說，那說方言的，原不是對人說，是對神說。所以不需要很大聲，因為沒有人聽出來。然而他在心靈卻是講說各樣的奧祕。什麼奧秘呢？（1）啟示（2）知識（3）預言（4）教導（5）講解。Paul said, “For anyone who speaks in a tongue does not speak to people but to God.” Therefore no need to speak in tongues loudly, because no one understands them; they utter mysteries by the Spirit.  What kind of mysteries?  (1) Revelation, (2) knowledge, (3) prophecy, (4) instruction, (5) explanation. 

· 所以說方言需要把啟示、知識、預言、教導、講解說出來。如此的方言，才是奧秘，能夠幫助人，不會討人厭。但記住，你不能夠去別人的小組發預言，只能夠在自己的小組，把自己的小組復興起來。Therefore tongues need to bring out revelation, knowledge, prophecy, instruction, and explanation.   This kind of tongues is the mystery that can help people, and will not be despised by people.  But remember, you cannot go to other people’s cell group to prophesy, do it only in your own cell group, to revive own cell group.  
· 說方言一定要：Tongues need to:
1. 進入聖靈的運行 Enter the hovering of the Spirit.
2. 有神的話下來 Have God’s words come down.
· （羅Romans 10:14）保羅的神學。沒有信怎麼能求祂，沒有聽見祂怎麼能信祂。所以說方言一定要說到聽見祂，這是奧秘。Paul’s theology, “How, then, can they call on the one they have not believed in?  And how can they believe in the one of whom they have not heard?”  Therefore when speak in tongues must speak until hearing Him, this is the mystery. 
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